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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS 
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES, 
DU COMMERCE EXTERIEUR 

ET DE LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT 

F. 93 - 674 

14 OCTOBRE 1992. - Loi portant approbation de l'Accord de siege 
entre le Royaume de Belgique et le Centre technique de Coopera• 
tion agricole et rurale, signe a Bruxelles le 2 Juin 1989 (1) 

BAUDOUIN, Roi des Belges! 

A tous, presents et a venir, Salut. 

Les Chambres ont adopte et Nous sanctionnons ce qui suit : 

Article ler. L'Accord de siege entre le Royaume de Belgique et, le 
Centre technique de Cooperation agricole et rurale, signe a 
Bruxelles le 2 juin 1989 sortira son plein et entier effet. 

Art. 2. Les dispositions de !'Accord de siege vise a !'article ler sont 
appliquees a partir du 2 juin 1989. 

Promulguons la presente loi, ordonnons qu'elle soit revetue du 
sceau de l'F.tat Pt puhliee par le Moniteur beige. 

. Donne a Bruxelles, le 14 octobre J992. 

BAUDOUIN 

Par le Roi: 

Le Ministre des Affaires etrangeres, 
W. CLAES 

Le Ministre des Communications, 
G; COeME 

Le Ministre de la Justice, 
M. WATHELET 

Le Ministre des Finances, 
Ph. MAYSTADT 

Le Ministre des Affaires sociales, 
Ph. MOUREAUX 

Le .Ministre de l'Interieur, 
L. TOBBACK 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 
Mme M. SMET 

Scelle du sceau de l'Etat : 

Le Ministre de la Justice, 
M. WATHELET 

(1) Sessions 1990-1991 et 1991;1992: 
Chambre des. :-epresentants. 

Documents. - Projet de Joi, n° 1769/1. 
Annales parlementaires. - Vote. Seance du 7 mai 1992. 

Session extraordinaire 1991-1992: 

Senat. 
Documents. - Projet transmis par la Chambre des representants, 

n° 338/l. Rapport, n° 338/2. 

Annales parlementaires. - Projet transmis par la Chambre des 
representants. Seance 7 mai 1992. - Discussion. Seance du 
26 mui 1992. - Vote. Seance du 18 juin 1992. 

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN, 
. BUITENLANDSE HANDEL 

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING 

N. 93 ·- 674 

14 OKTOBER 1992. - Wei houdende goedkeuring van het Zetel­
akkoord tussen het Koninkrijk Belgie en het Technisch Centrum 
voor Landbouwsamenwerking en Plattelandsontwikkeling, 
ondertekend te Brussel op 2 juni 1989 (1) 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

De Kamers hebben aangenomen en Wi.i bekrachtigen hetgeen 
volgt: 
Artikel 1. Het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk Belgie en het 

Technisch Centrum voor Landbouwsamenwerking en Plattelands­
· ontwikkeling, ondertekend te Brussel op 2 juni 1989 zal volkomen 
uitwerking hebben. 

Art. 2. De bepalingen van het bij artikel 1 bedoelde Zetelakkoord 
worden toegepast vanaf 2 juni 1989. 

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 's Lands zegel zal 
worden bekleed eri door het Belgisch Staatsblad zal worden bekend­
gemaakt. 

Gegeven te Brussel, 14 oktober 1992 . 

BOUDEWIJN 

Van Koningswege: 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 
W.CLAES 

De Minister van Verkeerswezen, 

G. COeME 

De Minister v,rn Justitie, 
M. WATHELET 

De Minister van Financien, 
Ph .. MA\'STADT 

De Minister van Sociale Zaken, 
Ph. MOUREAUX 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
L.TOBBACK 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 
Mevr. M. SMET 

Met 's Lands zegel gezegeld : 

De Minister van Justitie, 
M. WATHELET. 

(1) Zittingen 1990-1991 en 1991-1992: 

Kamf>r van volksvertegenwoordigers : 
Documenten. Ontwerp van wet, nr. 1769/1. 
Parlementaire Handelingen. - Stemming. Zitting van 7 mei 1992. 

Buitengewone zitting 1991-1992: 

Senaat. 
Documenten. - Ontwerp overgezonden door de Kamer van volks­

vertegenwoordigers, nr. 338/1. - Verslag, nr. 338/2. 

Parlernentaire handelingen. - Ontwerp overgezonden door de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. Zitting van 7 me1 1992. -
Bespreking. Zitting van 26 mei 1992. - Stemming. Zitting van 
18 juni 1992. 
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Accord de siege entre le Royaume de Belgique 
et le Centre technique de CoopPration agricole 

et rurale 

Le Royaume de Belgique, 
et le Centre techniqne de Cooperation agricole et rurale, 
ci·apres denomme « le Centre », 

Considerant que la Convention ACP-CEE de Lome, ci-apres 
denommee « la Convention », a laquelle la Belgique est partie, signee 
a Lome le B decembre 1984, met par son article 37 a la dispoi;ition 
des Etats ACP un Centre de Cooperation agricole et rurale; 

Considerant le Protocole n° 3 sur !es privileges et immunites 
annexe a la Convention ct la declaration de la Communaute concer­
nant le protocole n° 3 (Annexe L, II); 

Desireux qe conclure un accord en vue de preciser le regime des 
privileges et immunites necessaire a l'exercice des fonctions de ce 
Centre en Belgique, 

Sont convenus de ce qui suit : 

CHAPITRE Ier 
Privileges et immunit6s du Centre 

Article ler 
Le Centre, dote de la capacite juridique la plus large reconnue aux 

personnes morales, ses biens et avoirs .. utilises exclusivement pour 
l'exen.:ice des fonctions officiclles jouissent de l'immunite de juridic-

- tion, sauf clans la mesure ou le Centre y a expressement renonce 
dans un cas particulier. Une renonciation distincte est necessaire 
pour toute mesure d'execution. 

Article 2 
Les locaux utilises exclusivement pour l'exercice des fonctions du 

Centre sont inviolables.-
Est considere comme faisant partie des locaux du Centre, 

l'Antenne operationnelle a Bruxelles, qui est constituee par 
l'immeuble et le terrain utilises exclusivement pour l'exercice des 
fonctions du Centre. 

Le consentcment du Directeur du Centre est requis pour l'acces de 
ces locaux. Toutefois, son consentement est presume acquis en cas 
d'incendie ou autre sinistre exigeant des mesures de protection 
immediates. · 

La Belgique prendra toutes mesures appropriees afin d'empecher 
que les locaux du Centre soient envahis ou endommages, Ja paix du 
Centre troublee ou sa <lignite amoindrie. 

Article 3 
Sauf clans la mesure necessaire aux tmquet~s auxquelles un acci­

dent cause par un vehicule automobile appartenant audit Centre ou 
circulant pour son compte peut donner lieu, ou en cas d'infraction a 
la reglementation de la circulation automobile ou d'accidents causes 
par un tel vehicule, les biens et avoirs du Centre ne peuvent faire 
l'objet d'aucune forme de requisition, confiscation, sequestre el 
autre forme de saisie ou de contrainte, meme a des fins de defense 
nationale ou d'utilite publique. 

Si une expropriation etait necessaire a ces meme fins, toutes 
dispositions appropriees seraient prises afin d'empecher qu'il soit 
mis obstacle a l'exercice des fonctions du Centre et une indemnite 
prompte et adequate lui serait versee. 

La Belgique accordera son assistance pour permettre !'installation 
ou la reinstallation du Centre. 

Article 4 
Les archives du Centre et, d'une maniere generale, tous !es docu­

ments appartenant au Centre ou detenus par lui ou par-l'un de ses 
fonctionnaires sont inviolables, · en quelques endroit qu'ils se trou­
vent. 

Article 5 
1. Le Centre peut detenir toutes devises et avoir des comptes en 

toutes monnaies clans la mesure necessaire a !'execution des opera• 
tions repondant a son objet. 

2. La Belgique s'engage a lui accorder les autorisations neces• 
saircs pour effectuer, suivant les modalites prevues dans Jes regle­
ments nationaux et accords internationaux applicables, taus les 
mouvements de fonds auxquels donneront lieu la constitution · et 

Zetelakkoord tussen bet Koninkrijk Belgie 
en bet Tecbnisch Centrum voor Landbouwsamenwerking 

en Plattelandsontwikkeling 

Het·Koninkrijk Belgie 
en het Technisch Centrum voor Landbouwsamenwerking 
en Plattelandsontwikkeling, hierna • Centrum » 

genoemd, 

Overwegende dat de ACS-EEG Overeenkomst van Lome, hiern.i 
« de Overeenkomst » genoemd, ondertekend te Lome op B decem­
ber 1984, waarbi,i Belgie partij is, in haar artikel 37 voorziet in het 
terbeschikkingstellen aan de ACS-landen van een Centrum voor 
Landbouwsamenwerking en Plattelandsontwikkeling; 

In overweging nemende het Protocol nr. 3 inzake de voorrechten 
en immuniteiten als bijlage toegevoegd aan de Overeenkomst en de 
verklaring van de Gemeenschap betreffende het Protocol nr. 3 
(bijlage L, II); 

Verlangende een akkoord te sluiten ten einde het stelsel van voor­
rechten en immuniteiten dat voor de uitoefening van de werkzaam­
hedcn van dit Centrum in Bi>lgie nodig is. nader te omschrijven, 

Zijn overeengekomen wat volgt : 

HOOFDSTUK I 
'Voorrechten en immuniteiten ·van het Centrum 

Artikel 1 
Het Centrum dat bekleed is met de ruimste handelingsbevoegd· 

heid die aan rechtspersonen wordt toegekend, zijn goederen en 
activa die uitsluitend voor de uitoefening van zijn officiele werk­
zaamheden worden gebruikt, genieten vrijheid van rechtsmacht, 
behalve in de mate waarin het Centrum hiervan in een bijzonder 
geval uitdrukkelijk afstand heeft gedaan. Een uidrukkelijke v.erkla­
ring van afstand van immuniteit is voor elke maatregel van tenuit­
voerlegging vereist. 

Artikel 2 
De gebouwen die uitsluitend voor de uitoefening van de werk· 

zaamheden van het Centrum warden gebruikt, zijn onschendbaar. 
De operationele Antenne te Brussel, die bestaat uit de gebouwen 

en het terrein, uitsluitend gebrulkt voor de uitoefening van de werk­
zaamheden van het Centrum, wordt als dee! uitmakend van de 
gebouwen beschouwd. · 

Deze gebouwen mogen slechts met de toestemming van de Direc­
teur van het Centrum worden betreden. Evenwel is de toestemming 
geacht te zij n verkregen in geval van brand of van een andere ramp 
die onmiddellijke beschermingsmaatregelen noodzakelijk maakt. 

Belgie neem alle geschikte maatregelen om te beletten dat de 
gebouwen van het Cf>ntrum warden bezet of beschadigd, dat de rust 
van het Centrum wordt verstoord of aan zijn waardigheid wordt 
tekort gedaan. 

Article 3 
Behalve in rli> mate waarin zulks nodig is, voor de enquetes 

waartoe een ongeval veroorzaakt door een motorvoertuig dat aan 
het Centrum toebehoort of voor zijn rekeriing aan het verkeer deel­
neemt, aanleiding kan geven, of in geval van overtreding van de 
verkeerswetgeving of van ongevallen veroorzaakt door een derge­
lijk voertuig, kunnen de goederen en activa van het Centrum niet 
het voorwerp uitmaken van enige vorm van vordering, in beslagne­
ming of dwang, zelfs niet voor redenen van landsverdediging of van 
openbaar nut. 

Mocht onteigening voor zulke doeleinden noodzakelijk zijn, dun 
zouden de nodige roaatregelen worden genomen om te bcletten dat 
het Centrum hiervan bij de uitoefening van zijn werkzaamheden 
hinder ondervindt en zou onverwijld een toereikende schade­
loosstelling aan het Centrum worden betaald. 

Delgie vcrlcent zijn bijstand om de installatie of wederinstallatie 
van het Centrum mogelijk te maken. 

Artikel 4 
Het archief van het Centrum en, in het algemeen, alle docu­

menten die aan het Centrum toebehoren of bij het Centrum of bij 
een van zijn functionarissen berusten, zijn onschendbaar, waar zij 
zich ook mogen bevinden. 

Artikel 5 
1. Het Centrum mag deviezen bezitten en rekeningen hebben in 

iedere muntsoort voor zover ·dit nodig is voor de vervulling van de 
werkzaamheden die aan zijri doe!. beantwoorden. 

2. Belgie verbindt zich ertoe het Centrum de nodige machtigingen 
te verlenen om, met inachtneming van de modaliteiten bepaald do01 
·de geldendc nationale reglementen en internationale akkoorden 
alle geldtransacties te verrichten waartoe de oprichting en de werk 
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l'activite du Centre y compris !'emission et le service des emprunts 
lorsque !'emission de ces derniers aura ete autorisee par la Belgique. 

Article 6 
Le Centre, ses avoirs, revenus et autres biens sont exoneres de 

tous imp6ts directs. 

Article 7 
Lorsque le Centre effectue des achats importants de biens immo­

biliers ou mobiliers ou fait executer des prestations importantes, 
strictement necessaires pour l'exercice de ses activites officielles et 
dont le prix comprend des droits indirects ou des taxes a la vente, 
des dispositions appropriees sont prises chaque fois qu'il est 
possible en vue de la remise ou du remboursement du montant de 
ces droits et taxes. 

Article 8 
Sans prejudice des obligations qui decoulent pour la Belgique des 

. dispositions communautaires et de !'application des dispositions 
legales ou reglementaires, prohibitives ou restrictives concernant 
l'ordre ou la securite publiques, la sante ou la moralite publiques, le 
Centre peut importer tous biens et publications destines a son usage 
officiel. · 

Article 9 
Le Centre est exonere rle tous imp6ts indirects nationaux et 

locaux a l'egard des biens importes ou exportes par lui ou en son 
nom pour son usage officiel. 

Article 10 
Le Centre est exonere de tous impots indirects nationaux et 

locaux a l'egard des publications officielles qui lui sont destinees ou 
qu'il envoie a l'etranger. 

Article 11 
Les biens appartenant au Centre ne peuvent etre cedes en 

Belgique, a moins que ce ne soit a des conditions prescrites par les 
lois et reglements beiges. 

Article 12 
Le Centre ne demandera pas !'exoneration des imp6ts, taxes ou 

droits qui ne constituent que la simple remuneration de services 
d'utilite publique. . 

Article 13 
La Belgique garantit la Ii be rte de communications du Centre pour 

ses fins officielles. 
La correspondance officielle du Centre est inviolable. 

CHAPITRE II. - Representants . 
des Etats membres participant aux travaux du Centre 

Article 14 
Les representants des Etats parties a. la Convention participant 

aux travaux du Centre, ainsi que leurs conseillers et experts techni­
ques, jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions, des privileges, 
immunites ou facilites d'usage. 

CHAPITRE III 
Directeur et Conseiller technique adjoint au Directeur 

Article 15 
Le D1recteur et le Conseiller technique adjoint au Dirccteur du 

Centre beneficient des avantages reconnus aux membres du person­
nel diplomatique des missions diplomatiques. 

CHAPITRE IV. - Statut du personnel 

Article 16 
l. Le Directeur, le Conseiller technique adjoint au Directeur et les 

agents du Centre beneficient de : 
a) l'immunite de juridiction pour !es actes accomplis en leur 

qualite officielle, y compris leurs paroles et ecrits, cette immunite 
persistant apres la cessation de leurs fonctions; 

b) l'inviolabilite pour tous leurs papiers et documents officiels; 

c) la meme facilite de rapatriation en temps de crises internatio­
nales que !es agents diplomatiques. 

2. Les agents de l'Antenne a Bruxelles beneficient de l'exonera­
. tion de tout impot sur !cs traitements, emolument.s et indemnites 
qui leur sont verses par le Centre et ce a compter du jour ou ces 
revenus seront soumis a un imp6t au profit du Centre. 

zaamheden v_an he~. Centrum aa_nleiding zullen geven, daarbij inbr 
grepen het u1tschr~Jven :'~r:1 lemngen en de dienst van de leninge 
Vl'.anneer ':'?or de u1tschr1Jvmg van deze laatste door Belgie macht 
gmg zal z1Jn verleend. 

Artikel 6 
Het Centrum, zijn activa, inkomsten en andere goederen z1jn vri 

gesteld van directe belastingen. . 
Artikel 7 

Wanneer het Centrum belangrijke aankopen van roerende c 
onroerende goederen doet of belangrijke diensten laat verrichte1 
die voor. de uitoefening van zijn officiele werkzaamheden volstre~ 
noodzakelijk zijn en in de prijs waarvan indirecte rechten of bela 
tingen op de verkoop zijn begrepen, worden, telkens wanneer d 
mogelijk is, passende maatregelen tot kwijtschelding of terugbet 
ling van het bedrag van deze rechten en belastingen genomen. 

Artikel 8 
Onverminderd de verplichtingen die voor Belgie uit de comm 

nautaire bepalingen voortvloeien en onverminderd de toepassir 
van verbiedende of restrictieve wettelijke of reglementaire bep 
lingen betreffende de openbare orde of veiligheid, de volksgezon 
heid of de openbare zedelijkheid, kan het Centrum alle goederen , 
publikaties invoeren die voor zijn officieel gebruik zijn bestemd. 

Artikel 9 
Het Centrum is vrijgesteld van alle indirecte landelijke en pla, 

selijke belastingen ten opzichte van de goederen die door h 
Centrum zelf, of uit zijn naam, voor zijn officieel gebruik warden i 
of uitgevoerd. 

Artikel 10 
Het Centrum is vrijgesteld van alle landelijke en plaatselijkc in, 

recte belastingen ten opzichte van officiele publikaties die voor h 
Centrum zijn bestemd of die het naar het buitenland zendt. 

Artikel 11 
Goederen die aan het Centrum tot:ibehoren mogen in Belgic ni 

warden overgedragen, tenzij dit gebeurt onder voorwaarden c 
door de Belgische wetten en reglementen zijn voorgeschreven. 

Artikel 12 
Het Ceritrum onthoudt er zich van vrijstelling van de beJO:sting, 

taksen of rechten aan te vragen die niet anders zijn dan een verg( 
ding voor verleende diensten van openbaar nut. 

Artikel 13 
Belgie waarborgt bet recht van ht:iL Centrum om voor zijn officii 

doeleinden onbelemmerd verbindingen. te onderhouden. 
De officiele briefwisseling van het Centrum is onschendbaar. 

HOOFDSTUK II. - Vertegenwoordigers 
van de Lid-Staten die aan de werkiaamheden 

van het Centrum deelnemen 

Artikel 14 
Vertegenwoordigers van de Staten die partij zijn bij de Overe, 

komst, die aan de werkzaamheden van het Centrum deelnem 
alsmede hun technische adviseurs en experts, genieten tijdens 
uitoefening van hun functies de gebruikelijke voorrechten, immu 
teiten of faci!iteiten. 

HOOFDSTUK III 
Directeur en Technisch Adviseur toegevoegd bij de Directeur 

Artikel 15 
De Directeur en de Technische Adviseur toegevoegd bij de Di 

teur van het Centrum genieten de voordelen die aan het diploma 
personeel van de diplomatieke zendingen worden toegekend. 

HO_OFDSTUK IV. - Statuut van het personeel 

Artikel 10 
1. De Directeur, de Techische Adviseur toegevoegd bij de Di 

teur en de personeelsleden van het Centrum genieten : 
a) immuniteit van rechtsmacht voor de handelingen, daarbij ii 

grepen woorden en geschriften, die zij in hun officiele hoedanigl 
hebben verricht; deze immuniteit blijft na de beeindiging van 
functies van kracht; 

b) onschendbaarheid voor al hun officiele papieren en d 
menten; 

c) dezelfde faciliteiten inzake repatriering in tijden van inte 
tionale crisis als diplomatieke agenten. . 

2. De personeelsleden van de Antenne te Brussel genieten vrij 
ling van iedere belasting op de wedden, emolumenten en ver 
dingen welke hun door het Centrum warden uiLgekeerd en z 
met ingang van de dag waarop deze inkomsten aan een belas 
ten bate van het Centrum zullen onderworpen zijn. 
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La Belgique se reserve la possibilite de faire etat de ces traite­
ments, emoluments et indemnites pour le calcul du montant de 
l'impot a percevoir sur !es revenus imposables des beneficie,ires 
provcnant d'autrcs sources. 

Article 17 
Les dispositions de !'article 16, 2, ne s'appliquent ni aux pensions 

et rentes versees par le Centre a ses anciens agents en Belgique ou 
a leurs ayants droit, ni aux traitements, emoluments et indemnites 
verses par le Centre a ses agents locaux. 

Article 18 
Les membres du personnel du Centre jouissent, en ce qui 

concerne les reglementations monetaires ou de change, des facilites 
reconnues aux fonctionnaires des organisations internationales. 

Article 19 
Les membres du personnel du Centre qui n'exercent en Belgique 

aucune autre activite lucrative que celle resultant de leurs fonctions 
aupres du Centre, de meme que les membres de leur famiUe vivant a 
leur foyer ct n'exerc;!ant en Belgique aucune occupation privee de 
caractere lucratif, ne sont pas soumis a la legislation beige en 
matiere d'emploi de la main-d'ceuvre etrangere et en matiere d'exer­
cice par Jes etrangers des activites professionnelles independantes. · 

Le Centre est tenu de ·notifier l'ar.rivee et le depart desdites per­
sonnes et, le cas echeant, la date de la cessation de leurs fonctions; 
ces personnes auront droit a un titre de sejour special.· 

Article 20 
1. En matiere de securite sociale, les membres du personnel du 

Centre en Belgique qui ne sont ni ressortissants ni residents perma­
nents de la Belgique et n'y exercent aucune occupation de caractere 
lucratif autre que celle requise par leurs _fonc1ions officielles 
peuvent opter pour !'application de la legislation beige. 

2. Ce droit d'option ne peut s'exercer qu'une seule fois et dans Jes 
six mois de la prise de fonctions en Belgique. 

3. En ce qui concerne les personnes ayant opte pour le regime 
beige, le Centre. applique la legislation beige sur la securite sociale. 

4. En ce qui concerne les personnes ayant decline le ·regime beige, 
le Centre a le devoir de veiller a ce qu'elles soient effectivement 
couvertes par un regime de securite sociale adequat et la Belgique 
pourra obtenir du Centre le remboursement des frais occa'sionnes 
par toute assistance de caractere social. 

Article 21 
Sans prejudice des obligations qui decoulent pour la Belgique des 

dispositions du Traite instituant la Communaute economique euro­
peenne et de !'application des dispositions Jegales ou reglemen­
taires, !es membres du personnel du Centre jouissent du droit, a 
!'occasion de leur premiere prise de fonctions en Belgique, 
d'importer en franchise le mobilier, y compris Jes vehicules automo­
biles, ainsi que Jes effets personnels qu'ils avaient en propriete et en · 
usage dans le pays de leur residencde precedente; a la cessation de 
leurs fonctions en Belgique, ils jouissent egalement du droit 
d'exporter en franchise les objets et effets en leur possession. 

Article 22 

La Belgique n'est pas tenue d'accorder a ses propres ressortis­
sants uu n~sident:s permanents les avantages, privileges et immu­
nites, a !'exception de ceux mentionnes a !'article 16, 2, du present 
Accord. 

Toutefois, ils beneficieront de l'immunite de juridiction pour Jes 
actes accomplis en leur qualite officielle, y compris leurs paroles et 
ecrits. 

CHAPITRE V. - Dispositions generales 
Article 23 

Les privileges et immunites sont accordes aux agents uniquement 
dans !'interet du Centre et non a leur avantage personnel. Le Direc­
teur du Centre a le droit et le devoir de lever l'immunite dans tous 
!es cas ou cette immunite entraverait !'action de la justice et ou elle 
peut etre levee sans porter prejudice aux interets du Centr~. 

·Article 24 
La Belgique conserve le droit de prendre toutes !es precautions 

utiles dans l'interet de sa securite. 

Belgie behoudt zich de mogelijkheid voor met deze wedden, 
emolumenten en vergoedingen rekening te houden bij het vast­
stellen van het bedrag der belasting die van de belastbare 
inkomsten welke de begunstigden uit anderc bronnen betrekken zal 
worden geheven. · 

Artikel 17 
De bepalingen van artikel 16, 2, zijn niet van toepassing op de 

pensioenen en renten die het Centrum aan zijn gewezen personeels­
leden in Belgie, of aan hun rechthebbenden, uitkeert of op de 
wedden, emolumenten en vergoedingen die het Centrum aan zijn 
plaatselijke medewerkers uitkeert. 

Artikel 18 
De !eden van het personeel van het Centrum genieten met betrek­

king tot de monetaire of de wisselregelingen de faciliteiten die aan 
de functionarissen van de internationale organisaties worden toege­
kend. 

Artikel 19 
De personeelsleden van het Centrum die in Belgie geen andere op 

winst gerichte activiteit uitoefenen dan die welke uit hun functie bij 
het Centrum voortvloeit, alsmede hun inwonende gezinsleden die fn 
Belgie geen op winst gerichte bezigheid uitoefenen, zijn niet onder­
worpen aan de Belgische wetgeving inzake de tewerkstelling van 
vreemde arbeidskrachten en inzake de uitoefening door vreemde­
lingen van beroepsarbeid als zelfstandige. 

Het Centrum is ertoe gehouden de aankomst en het vertrek van 
gezegde personen te melden en, in voorkomend geval, de datum van 
de beeindiging van hun functies; deze personen hebben recht op een 
bijzondere verblijfsvergunning. 

Artikel 20 
1. Op het stuk van de maatschappelijke zekerheid kunnen de 

personeelsleden van het Centrum in Belgie die geen Belgische 
onderdanen of vaste ingezetenen van Belgie zijn er geen andere op 
winst gerichte bezighejd uitoefenen dan die welke door hun officiele 
functie vereist is, voor de toepassing van de Belgische wetgeving 
kiezen. - • 

2. Deze keuze kan slechts eenmaal en we! binnen de zes maanden 
na de ambtsaanvaarding in Belgie worden gedaan. 

3. Ten opzichte van personen die voor het Belgisch stelsel hebben 
gekuzen, past het Centrum de Belgische wetgeving betreffende de 
maatschappelijke zekerheid toe. 

4. Ten opzichte van personen die het Belgisch stelsel van de hand 
hebben gewezen, heeft het Centrum de plicht ervoor te waken dat 
zij daadwerkelijk door een passend stelsel van maatschappelijke . 
zekerheid zijn gedekt en Belgie zal van het Centrum de terugbeta-, 
ling kunnen bekomen van de kosten die door entge bijstand van 
sociale aard zijn veroorzaakt. 

Artikel 21 
Onverminderd de verplichtingen welke voor Belgie uit de bepa­

lingen van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economise he 
Gemeenschap en de toepassing van de wetten en voorschriften 
voortvloeien, genieten de personeelsleden van het Centrum, 
wanneer zij voor dP Perste maal hun functie in Be1gie op zich 
nemen, het recht de meubelen, daarin begrepen de autovoertuigen, 
evenals hun persoonlijke bezittingen die ze in eigendom en in 
gebruik hadden in het land van hun vorige woonplaats, vrij van 
rechten in te voeren; wanneer zij hun functie in Belgie beeindigen, 
genietcn zc cveneens het recht de goederen en zaken die hun 
eigendom zijn, vrij van rechten uit te voeren. 

Artikel 22 

Belgie is er niet toe gehouden aan zijn eigen onderdanen of vaste 
ingezetenen de vourdelen, voorrechten en .immuniteiten van het 
onderhavig Akkoord, behalve die in artikel 16, 2, zijn vermeld, toe te 
staan. 

Zij genieten evenwel de immuniteit van rechtsmacht voor de 
handelingen, daarbij inbegrepen hun woorden en geschriften, die z1.1 
in hun officiele hoedanigheid hebben verricht. 

HOOFDSTUK V. - Algemene bepalingen 
Artikel 23 

De voorrechten en immuniteiten worden uitsluitend in het belang 
van het Centrum en niet tot hun persoonlijk voordeel aan de perso­
neelsleden toegekend. De Directeur van het Centrum heeft het recht 
en tevens de plicht de immuniteit op te heffen telkens wanneer de 
immuniteit een normale rechtsbedeling in de weg staat en de immu­
niteit kan worden opgeheven zonder dat hierdoor de belangen van 
het Centrum worden geschaad. · 

Artikel 24 
Belgie behoudt zich het 1·echt voor alle vourzurgsmaatregeleu te 

treffen die 's lands veiligheid vereist. 
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Article 25 
Les personnes mentionnees a !'article 16 ne jouissant d'aucune 

immunite de juridiction en ce qui concerne les cas d'infraction a la 
reglementation sur la circulation des vehicules automobiles ou de 
dommages causes par un vehicule automobile. 

Article 26 
Le Centre, le Directeur et Jes agents du Centre en Belgique 

doivent se conformer a toutes !es obligations imposees par !es lois et 
reglements beiges en matiere d'assurance de responsabilite civile 
pour !'utilisation de tout vehicule automobile. 

Article 27 
Le Directeur et Jes agents du Centre n'entraveront pas la bonne 

administration de la justice, observeront les reglements de police et 
eviteront tout abus auquel pourraient donner lieu Jes privileges, 
immunites et facilites prevus dans le present Accord. 

Article 28 
En vue de !'application des dispositions qui precedent le Centre 

remettra, avant le ler mars de chaque annee, au Ministere des 
Affaires etrangeres, du Commerce exterieur et de la Cooperation au 
Developpement, Jes noms, qualites · et adresses des membres du 
personnel vises a !'article lfi, ainsi que dPs memhrPs de leur famille. 

Si !es membres du personnel vises a !'article 16 ou leur conjoint 
beneficient en Belgique de revenus autres que leurs remunerations, 
officielles, le Centre fera connaitre, spontanement ou sur demande, 
au dit Ministere le montant des traitements, emoluments et indem­
nites qu'il a verse a ces membres du personnel au cours de l'annee 
precedente. 

En ce qui concerne !es paiements vises a !'article 17, le Centre se 
conformP aux dispositions dP la 1Peislation fisf'ale beige concernant 
la retenue a la source et l_e paiementd,u pre~ompte professionnel y 
afferent. 

Article 29 
Les benef!ciaires des a vantages prevus par le present Accord sont 

tenus de se conformer aux formalites prescrites par Jes lois et regle-
ments beiges. · · 

CHAPITRE VI. - Dispositions finales 

Article 30 
Le present Accord sera ratifie par la Belgique. 

Article 31 
Le present Accord entrera en vigueur quinze jours apres le depot 

aupres de la Direction du Centre de !'instrument de ratification de la 
Belgique. II pourra prendre effet a une date anterieure prevue dans 
la Joi beige d'approbation. 

II restera en vigueur soit pendant la duree de la Convention, soit 
Jusqu'a !'expiration d'un delai d'un an a partir de la date a laquelle 
l'une des Parties informera l'autre de son intention d'y mettre fin. 

En foi de quoi, Jes representants respectifs du Centre et de la 
Belgique ont signe le present Accord. 

Fait a Bruxelles, le 2 juin 1989, en double exemplaire, en langues 
franc;aise et neerlandaise, Ies deux textes faisant egalement foi. 

Pour le Royaume de Belgique : 
L. TINDEMANS 

Pour le Centre technique 
de Cooperation agricole et rurale : 

D. ASSOUMOU Mba 

L'instrument de ratification de la Belgique a ete depose le 
9 decembre 1992. 

Conformement a son article 31, !'Accord est entre en vigueur le 
24 decembre 1992 avec effet au 2 juin 1989. 

Artikel 25 
De, in artikel 16 bedoeld~ personen genieten geen vrijste!ling van 

rechtsmacht met betrekkmg tot verkeersovertredingen of schade 
veroorzaakt door een motorvoertuig. 

Artikel 26 
Het Centrum, de Directeur en de personeelsleden van het 

Cen~rum di_enen zich: te schikken naar alle verplichtingen voort­
vloe1ende mt de _Belg1sche wetten en voorschriften met betrekking 
tot de verzekermg tegen burgerrechtelijke aansprakelijkheid in 
verband met het gebruik van muturvoertuigen. 

Artikel 27 
De Directeur en de personeelsleden van het Centrum verhinderen 

de goede rechtsbedeling niet, eerbiedigen politicvoorschriften, en 
voorkomen misbruik van de in dit Akkoord bedoelde voorrechten, 
immuniteiten en faciliteiten. 

Artikel 28 
Met het oog op de toepassing van de bepalingen die voorafgaan, 

zal het Centrum v66r 1 maart van elk jaar, aan het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen­
werking, de namen, functies- en adressen overmaken van de perso­
neelsleden bedoeld in artikel 16, evenals van de !eden van hun 
familie. 

Als de personeelsleden bedoeld in artikel 16, of hun echt­
geno( o )t( e) in Belgie genieten van andere inkomsten dan hun offi­
ciele salarissen, zal het Centrum, vrijwillig of op aanvraag, aan 
vermeld Ministerie het bedrag kenbaar maken van. de salarissen, 
emolumenten en vergoedingen die het betaald heeft gedurende het 
vorige jaar aan die personeelsleden. 

Wat betreft le betalingen, bedoeld in artikel 17, zal het Centrum 
de bepalingen van de Belgische fiscale wetgeving inzake afhouding 
aan de bron en de betaling van de bedrijfsvoorheffing die hierop 
betrekking heeft, naleven. 

, Artikel 29 
De personeelsleden die de voordelen genieten waarin dit Akkoord 

voorziet hebben de plicht zich te schikken naar de formaliteiten 
welke de Belgische wetten en reglementen voorschrijven. 

HOOFDSTUK VI. - Slotbepalingen 

Artikel 30 
Dit Akkoord behoeft door Belgie te worden bekrachtigd. 

Artikel 31 
Dit Akkoord treedt in werking vijftien dagen nadat de akte van 

bekrachtiging van Belgie op de Directie van het Centrum is neerge­
legd. Het kan op een vroeger tijdstip, dat in de Belgische goedkeu-
ringswet wordt vastgesteld, ingaan. . 

Het Akkoord blijft van kracht hetzij voor de duur vari de Overeen­
komst, hetzij gedurende de termijn van een jaar te rekenen vanaf 
het tijdstip waarop een van de Partijen aan de andere kennisgeving 
doet van haar voornemen het Akkoord op te zeggen. 

Ten blijke waarvan de onderscheidene vertegenwoordigers van 
het Centrum en van Belgie dit Akkoord hebben ondertekend. 

Gedaan te Brussel, op 2 juni 1989, in twee originelen, in de Neder­
landse en de Franse taal, de twee teksten zijnde gelijkelijk authen­
tiek. 

Voor het Koninkrijk Belgie: 
L. TINDEMANS 

Voor het Technisch Centrum 
voor Landbouwsamenwerking en Plattelandsontwikkeling : 

D. ASSOUMOU Mba 

De bekrachtigingsoorkonde van Belgie werd neergelegd op 
9 december 1992. 

Overeenkomstig artikel 31, is dit Akkoord in werking getreden op 
24 decembre 1992, met uitwerking op 2 juin 1989. 


